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Lettre datée du 23 novembre 1979,, adressée au Secrétaire général. par 
représentant permanent de la Chine auprès de l'organisation des 

Nations Unies 

J'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint le texte d'un discours prononcé 
le 22 novembre 1979, .% la 14ème séance plénière des négociations sino-vietnamiennes, 
par Han Nisnlong, chef de la délégation du Gouvernement chinois et Vice-Ministre 
des affaires étrangeres. 

Je vous prie de bien vouloir faire distribuer le texte de ce discours comme 
document officiel de l'Assemblée générale, au titre du point 11 de l'ordre du jour, 
et du Conseil de sécurité. 

Le représentant permanent de la Bépublique 
populaire de Chine auprès de l'organisation 
des Nations Unies, 

(Signé) CHEN Chu 

79-31866 / . . . 
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ANNEXE 

DISCOURS PRONONCE PAR HAN NIANLONG, CHEF DE LA DELEGATION DU 
GOUVERNEMENT CHINOIS ET VICE-MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES, 
A LA 14èrre SEANCE PLENIERE DES NEGOCIATIONS SINO-VIETNAMIENNES, 

LE 22 NOVEMBRE 1979 

Dinh Nho Liem, chef de la délégation du Gouvernement vietnamien et collègues 
de la délégation vietnamienne, 

/ 

En raison de l'impasse dans laquelle se sont récemment trouvées les négociations 
sino-vietnamiennes, la partie chinoise a lancé à plusieurs reprises à la partie 
vietnamienne un appel sincère exprimant l'espoir qu'elle joindrait ses efforts 
2 ceux de la partie chinoise et prendrait des mesures concrètes pour faire 
progresser les nêgociations. Or, la partie vietnamienne n'a tenu aucun compte 
de la proposition chinoise, utilisant délibérément les négociations comme un 
moyen pour propager des mensonges, avançant des arguments déraisonnables pour 

J 

défendre sa politique d'hégémonie régionale, et attaquant et diffamant gratuitement 
! 

la Chine, en vue d'égarer les négociations. La partie chinoise ne peut que 
déplorer la manière arbitraire dont la partie vietnamienne fait obstacle au 
déroulement des négociations. 

A la dernière séance plénière, la délégation vietnamienne a complètement 
dénaturé la situation actuelle au Kampuchea, alléguant que l'agression, lvoccu- 
pation et la domination vietnamiennes ont assuré au peuple kampuchéen une 
"vie normale", le "droit d'être maître de sa propre demeure" et une "stabilité 
croissante". Elle a également prétendu que le Kampuchea était désormais devenu 
"un agent de paix, d'amitié et de stabilité dans l'Asie du Sud-Est et dans 
le monde entier". Vous avez fabriqué des mensonges extravagants, confondu le bien 
et le mal, mélangé le blanc et le noir et décrit le Kampuchea, qui est foulé aux 
pieds par le Viet Nam, comme un paradis sur terre. C'est là une insulte et un 
outrage flagrants 2 la conscience et Èi la dignité humaines. 

Il est clair pour le monde entier que les autorités vietnamiennes ont installé 
au Kampuchea un atroce régime fasciste et que leur guerre d':.i;rossion a plonge 
tout le pays dans une affreuse misère. Les forces d'agression vietnamiennes tuent 
et pillent les habitants, brûlent les maisons et commettent toutes sortes de 
crimes partout où elles passent. Les villes, les bourgs et les villages 
kampuchéens sont dévastés, les biens et les ressources naturelles de la population 
kampuchéenne sont livrés au pillage. 
d'Angkor Vat n'a pas été épargné. 

Même le site historique mondialement celèbre 
Au cours de lvannée qui vient de s'écouler, 

près d'un million de Kampuchéens ont trou& une mort tragique lors de brutales 
opérations de nettoyage et de massacres perpétrés par les forces d'aggression 
vietnamiennes. Et en ce moment même des millions de personnes plongées dans le 
dénuement se débattent aux frontières de la mort. Néanmoins 
namienne a l'insolence de parler, à la table de conférence, ae 

la partie viet- 

la "stabilité" au Kampuchea et de la "souveraineté" de ce pays, 
la "paix" et de 

pas d'être la risée du monde? 
Ne craint-elle 

/ .  l .  
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A cause du. régime tyrannique imposé par les autorités vietnamiennes et du 
pillage auquel elles se sont livrées, l'agriculture kampucheenne a subi des 
dommages sans précédent. Dsns la vallée du Mékong et ams la région du Tonlé Sap, 
naguère riches et florissantes, la terre reste inculte et jonchée des corps des 
victimes de la famine. Une disette des plus redoutables menace lgexistence même 
de plusieurs millions de Ksmpuchéens. Devant pareille désolation, un certain 
nombre dPorganisations mondiales, mues par des préoccupations humanitaires, ont 
fourni une aide alimentaire au' peuple kampuchéen qui se débat au seuil de la mort. 
Or, les autorités vietnamiennes ont essayé par tous les moyens de susciter des 
obstacles aux approvisionnements ou bien en ont changé la destination, les 
remettant aux forces asagression vietnamiennes qui massacrent la population 
kampuchéenne. Les autorités vietnamiennes ont fait venir un grand nombre de 
colons vietnamiens au Kampuchea en vue de perpétuer leur projet dsannexer ce 
PwsI De nombreux témoignages indiquent qu*à ce jour non moins de 
300 000 Vietnamiens se sont installés à lgintérieur du Kampuchea, s'y appropriant 
les terres tandis que de nombreu.xKampuchéens étaient chassés aes fermes oa 
ils vivaient depuis des g&érations, et se voyaient plongés dans une horrible 
misère. Du commencement de l'année en cours jusquvau mois dFoctobre, près de 
400 000 personnes ont fui le Kampuchea. D'innombrables faits, dont l'horreur fait 
blêmir, montrent que les autorités vietnamiennes se comportent manifestement 
comme les pires colonisateurs fascistes et sont en train de commettre le ggnocide 
le plus impitoyable des années 70. Pourtant, vous essayez encore de dissimuler 
la vérité aux yeux du monde et d'éluder la responsabilité de ces crimes. Mais 
vous n'y parviendrez jamais. 

Maintenant, les agresseurs vietnamiens ont lancé une nouvelle offensive contre 
le Kampuchea. Avec l'aide dPartillerie, de chars, d'avions et même de cette 
arme inhumaine que sont les gaz asphyxiants, les forces vietnamiennes se livrent 
à une attaque forcenée contre les soldats et civils ksmpuchéens patriotes qui 
poursuivent la résistance dans de nombreuses rggions. Des combats féroces 
se déroulent dans la partie occidentale du pays , près de la frontière thaïlandaise, 
faisant peser une menace directe sur la sécurité et l?int&rité territoriales 
de la Thaïlande. On a signalé de nombreux incidents causés par des troupes 
vietnamiennes bombardant le territoire thaï et faisant des incursions dans les 
zones frontalières thaïlandaises. La frénésie d'agression des autorités 
vietnamiennes a créé une tension croissante en Indochine et dans l'Asie du 
Sud-Est, provoquant des réactions très vives de la part des pays de la région et 
du monde en général. Néanmoins, au cours aes négociations sino-vietnamiennes, 
vous êtes allés jusqu9& affirmer que l'offensive vietnamienne au Kampuchea pendant 
la saison sèche n9était "qu'un conte fabriqué par la Chine". Votre aptitude 
Èi mentir effrontément est tout à fait unique au monde. 

Pour le moment, ce qui se passe au Kampuchea retient l'attention du monde 
entier. Les actes dfagression des autorités vietnamiennes ont aggravé la 
situation en Indochine et en Asie du Sud-Est. La question du Kampuchea et celle 
de l'Indochine et celle de lfIndochine en général sont au premier plan et 
prennent un caractère d'urgence et de gravité croissantes. Naturellement, il n'y 
a dans le monde aucun pays ou peuple épris de paix et partisan de la justice qui 
puisse fermer les yeux sur ces événements. A la trente-quatrième session de 
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l'Assemblée g&-&-ale de l'ONU, les représentants de nombreux pays ont justement 
cond‘mmé les autorités vietnamiennes pour le crime que constitue leur agression 
armée 9 la f=Aine qu’elles provoquent et le génocide qu'elles commettent au KamPuohea; 
ils ont exigé que llGrg&sation des Nations Unies prenne des mesures efficaces 
pour mettre un terme à l'agression que perpétue le Viet Nam et amener les 
autorisés vietnamiennes à. retirer immédiatement toutes leurs troupes du KamPuchee. 
Avec l’appui soviétique, le Viet Nam a eu recours à diverses manoeuvres, mais il a 
subi chaque fois un échec cuisant. Le 14 novembre, l'Assemblée gén&ale de I'ONU 
réunie en séance plénière a adopté 2 une écrasante majorité une résolution 
Présentée par 19ANASE et 25 autres pays, demandant le retrait immédiat des b?oUpeS 

étrangères du Kampuchea et exigeant que le peuple kampuchéen soit laissé libre 
de décider de son avenir et de son destin propres sans ingérenCe, subversion ni 
contrainte extérieure et que la souveraineté, l'intégrité territoriale et 
l'indépendance du Kampuchea soient scrupuleusement respectées. Cette résolution de 
l'Assemblée générale témoigne de l'impérieuse exigence de l'opinion publique 
mondiale. C'est une preuve de plus que les autorités VietnatienneS Se sont 
tctalement discréditées et sont devenues un objet de condamnation en poursuivant une 
politique d'agression, d'expansion et d'hégémonie régionale. 

Le Gouvernement chinois est toujours opposé à l'agression et partisan 
de la justice internationale. Les efforts effrénés des autorités vietnamiennes 
pour établir une hégémonie régionale, ainsi que leur agression contre 
le Kampuchea, leur contrôle sur le Laos et leur hostilité à l'égard de la Chine, 
constituent une grave menace pour la paix et la stabilité en Asie du Sud-Est 
et dans l'ensemble de lvAsie comme pour la sécurité de la Chine, Le peuple 
chinois ne saurait prendre ces considérations à la légère. Le Gouvernement chinois 
ccndamne vivement l'agression commise par les autorités vietnamiennes dans une 
tentative criminelle d'annexion du Kampuchea et soutient avec détermination le 
peuple kampuchéen et toutes les forces patriotiques kampuchéennes qui résistent 
aux agresseurs vietnamiens. Le Gouvernement chinois soutient fermement la 
Thaïlande et les autres pays de l'ANASE dans la lutte juste quvils mènent contre 
l'agression étrangère pour défendre leur souveraineté nationale, Cette position 
du Gouvernement et du peuple chinois est résolue et inébranlable. 

A la dernière séance, la délégation vietnamienne, tout en essayant obstinément 
de justifier les actes d'agression et d'expansion de son pays, a de nouveau 
entrepris de colporter des rumeurs contre la Chine et de diffamer celle-ci à 
ProPQs de la situation qui existe au long de la frontière sino-vietnamienne, en 
revenant tOujOUrS Sur le thème éculé de la prétendue "menace" chinoise. Cela 
ne surprend personne. Les événements survenus au cours de ces dernières années 
ont déjà prouvé EhlteS fois qu'il y  a un lien direct entre la Foursuite Far les 
autorisés ~~etna~enneS de leur politique d'opposition et d'hostilité à. lQég=d 
de la Chine et leurs tentatives pour établir une hégémonie régionale. Leurs 
actes d'agression au Kampuchea sont invariablement accompagnés de provocations 
et de calomnies contre la Chine ' 
leur véritable objectif. 

9 qui ont pour but de détourner l'attention de 
A la fin de 197’7, lorsque les autorités vietnamiennes 

ont entrepris leur première guerre d'agression au K’mpuchea 
prOgressiVement créé Une tension au long de la frontière sino-vietnamienne, 

elles ont 

/ . . . 
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ac&l&é leurs manoeuvres de grignotement du territoire chinois et suscité des 
différends frontaliers. Au cours du deuxième semestre de 1978, alors qu’elles se 
-préparaient à une invasion massive du Kampuchea, elles ont de nouveau intensïfi6 
les tensions dans les zones frontalières, ce qui a provoqué des conflits armés au 
long de la fronti&?e sino-vietnamienne, Maintenant, l'opinion publique apprend 
que les autorites vietnamiennes ont une fois de plus multiplié leurs provocations 
contre la Chine au long de la frontière du Yunna, et du Guangxi, et ne cessent 
d'envoyer des hommes en armes faire des incursions dans les zones frontalières 
chinoises pour harceler les populations et se livrer à. des fusillades et des 
bombardements gratuits, provoquant des morts et des degâts du côté chinois. 
Les Vietnamiens ont même envoyé des groupes comptant jusquvà 100 soldats complè- 
tement armés s'introduire en territoire chinois pour attaquer des postes de 
garde et des villages au long de la frontière. Vos provocations sans retenue ont 
suscité de graves p&occupations du côté chinois. Il convient de souligner 
que la situation anormale qui existe dans les zones frontalières situées entre 
la Chine et le Viet Nam a été créée de toutes pièces par les autorités vietnamiennes 
et que, comme la détérioration des relations sino-vietnamiennes, elle est la 
désastreuse conséquence de la politique dPhégémonisme régional poursuivie par ce 
mvs. Il ne peut y avoir de progrès fondamental sur la voie du r6tablissement de 
relations normales entre la Chine et le Viet Nam et de la solution des divers 
problèmes et divergences qui séparent les deux pays, si la partie vietnamienne ne 
met pas un terme à ses manoeuvres d'agression et d'expansion, n'abandonne pas 
sa politique dvopposition et d'hostilité à l'ggaxd de la Chine et ne cesse pas ses 
provocations contre celle-ci. Vous vous engagez sur un terrain dangereux si vous 
croyez que vous pourrez atteindre vos funestes objectifs en vous livrant à des 
provocations gratuites contre la Chine, et en créant et intensifiant sans cesse 
les tensions au long de la frontière sino-vietnamienne, 

Les Chinois ont toujours soutenu que les négociations actuellement en cours 
entre les Gouvernements chinois et vietnamien devaient se poursuivre sérieusement, 
dans un esprit de réalisme et de concertation fondé sur l'égalité, et non pas 
servir de tribune pour une propagande mensongère. Pour que les négociations 
puissent se poursuivre sans heurt, la partie chinoise a présenté, il y a longtemps, 
la proposition en huit points pour régler les relations entre les deux pays, 
et a suggéré que les deux parties commencent avant tout par discuter des cinq 
principes de la coexistence pacifique et du principe de l'abandon de la politique 
d'hégkmonie. Les événements survenus au cours des quelques derniers mois ont 
donné une preuve supplémentaire de la nécessité et de l'urgence de la mise en 
application de la proposition chinoise. Nous espérons toujoyrs que la partie 
vietnamienne prendra sérieusement en considération le point de vue de la partie 
chinoise et qu'elle nvagira pas à lvencontre du voeu des peuples chinois et 
vietnamien comme des peuples du monde entier, de telle sorte que les négociations 
puissent progresser. 


